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Руткевич С.А.
(Пинск, У О «ПолесГУ»)

ГРАМОТНАЯ РЕЧЬ СПЕЦИАЛИСТА КАК УСЛОВИЕ
ПСИХОЛОГИЧЕСКОЙ КОМФОРТНОСТИ ОБЩЕНИЯ
(НА ПРИМЕРЕ СФЕРЫ ТУРИЗМА И ГОСТЕПРИИМСТВА)

Способность правильно, точно, логично, ясно, выразительно 
изъясняться; умение быстро, глубоко понимать речь окружающих и 
грамотно реагировать на неё -  это основа коммуникативной компетенции 
любого специалиста. Количество видов деятельности, для которых 
характерна повышенная речевая (включая этическую, психологическую 
составляющие) ответственность персонала, постоянно увеличивается.

Туризм и гостеприимство, несомненно, тоже требуют от 
профессионала высокой культуры речевого поведения и прежде всего 
грамотности как устной, так и письменной речи.

Во многих учреждениях, организациях сейчас серьёзно заботятся об 
их имидже, авторитете: предъявляют к сотрудникам строгие
корпоративные требования, обязывающие всех следовать деловому стилю 
одежды, внешности. Но ведь никак не менее важным, чем дресс-код, 
условием формирования положительного, привлекательного образа фирмы 
(агентства, бюро и т.д.) является психологически благоприятная для 
клиента обстановка общения. А обеспечивается она (не в последнюю



очередь!) соблюдением сотрудниками общепринятых в литературном 
языке норм произношения, написания, словоупотребления, грамматики. 
Это тот хороший тон, который не позволяет культурному, воспитанному, 
психологически образованному человеку небрежно относиться к столь 
важной составляющей своего профессионализма.

Рассмотрим некоторые очаги ослабленной нормы современного 
русского литературного языка, которые позволят наблюдать в лингвосфере, 
связанной с теорией и практикой туризма и гостеприимства, многолетний 
опыт преподавания курса культуры речи для студентов соответствующей 
специальности. Многолетний жизненный опыт подсказывает, что именно 
такие речевые несуразности «украшают» -  и ещё будут «украшать» -  речь 
значительного числа занятых в данном секторе экономики субъектов 
хозяйственной деятельности.

Начнём с орфоэпии, с акцентологических норм. Трудно 
усваивается правильное произношение таких слов и словоформ, как: 
обеспечение (безопасности и удобства путешествия); каталог (услуг 
агроэкоусадьбы); товарищество; ветеринария; ценовая (политика); блюда 
(традиционные); средства (моющие); блага (всевозможные); стоимостный; 
хозяева (агроэкоусадеб); корчмы (мн. ч.); гербы, герба, гербу, гербом, на 
гербе; местностей; мощностей; прибылей; прибывшие (на экскурсию); 
приняв(ший); облегчить, облегчит, облегчат (составление бизнес-плана); 
километража, километражу, километражем (маршрута); углубить, углуб
лённый (подход к размещению рекламы); оценён, оценены (затраты, 
расходы); цену (повысить); нишевой (продукт, товар); прибыла (группа 
туристов), включат, включены (в список объектов культурного наследия).

Среди собственно орфоэпических ошибок то и дело встречаются:
-  ненормативные твёрдые согласные перед [э] в словах компетенция, 

патент, резюме, купейный, пленэр и др.;
-ненормативные мягкие в этой же позиции в словах артефакт, 

резюме, идентификация (маршрута) и др.;
-искажение звукового состава отдельных слов: найм, займ

вместо нормативного наём, заём; конкурентноспособный вместо нормы 
конкурентоспособный; го[р’и]сполком вместо го[ры]сполком; ту[р’и]нду- 
стрия вместо ту[ры]ндустрия и др.

Примеры досадных грамматических ошибок:
-  согласно картосхемы (маршрута) или законодательства; по 

истечению (срока действия визы); в течении трёх дней (уведомить кого- 
либо); хозяева корчм (усадьб); несколько подворьев. поместьев: хуторы, 
кластера' (мн. ч.);

-  неграмотное употребление причастных и деепричастных оборотов 
(«Приезжающие к нам туристы из Литвы...»; «Заключив договор с нами,



психологический дискомфорт (включая оскорбление эстетического вкуса) 
в переживание им коммуникативного акта. Понятно, что при этом страдает 
не только клиент, но и реноме, имидж фирмы (бюро, агентства).

Ошибки в речи сотрудников снижают конкурентоспособность 
туристических учреждений в привлечении («захвате») клиентов, в продаже 
им своих услуг. Угрозу имиджевых потерь таят в себе (кроме 
рассмотренных выше) и такие, например, яркие и неистребимые 
свидетельства недостаточности профессиональной подготовки персонала, 
как неправильное склонение сложных и составных числительных, 
словосочетаний с ними и со словом полтора (полторы).

Умение грамотно, культурно общаться в профессиональной 
деятельности, в повседневной жизни -  важнейшая составляющая общей 
(включая психологическую) культуры личности. Чем выше уровень 
психологического комфорта при общении с потребителем тех или иных 
услуг, тем приятнее, позитивнее его впечатления, ощущения, переживания, 
связанные с пребыванием в соответствующем сегменте нашей «среды 
обитания», и тем лучше «паблисити» соответствующего агента (агентства).

В условиях обостряющейся борьбы за клиента ещё очевиднее 
становится необходимость гораздо больше внимания уделять 
речеведческой (в этом контексте и психолингвистической) квалификации 
персонала. Современный мир ужесточает требования к речевой 
компетенции специалиста в сфере услуг.
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